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Timely Torah, June 6th, Korach 

The Juxtaposition 
1. Rashi, Bamidbar 16:7 

 ,םתָוֹשׁפְנַ לעַ וּאטְחָ םהֵ ?ברֵקָלְ םהֶילֵעֲ וּלבְּקִוְ םהֶבָ הרָתְהִ <כָּשֶׁ ,וּיהָ םישִׁפְּטִ אֹלוְ ;םכֶלָ יתִּרְמַאָ לוֹדגָּ רבָדָּ .יול ינב םכל בר
 האָרָ ,וּתּעַטְהִ וֹניעֵ ?הזֶ תוּטשְׁלִ האָרָ המָ היָהָ חַקֵּפִּשֶׁ חרַקֹוְ ,(׳ג:ז״י רבדמב) "םתָשֹׁפְנַבְּ הלֶּאֵהָ םיאִטָּחַהַ תוֹתּחְמַ תאֵ" רמַאֱנֶּשֶׁ
 תוֹדמְוֹע תוֹרמָשְׁמִ ד"כוְ ,טלָמְנִ ינִאֲ וֹליבִשְׁבִּ רמַאָ — ןרֹהֲאַוְ השֶׁמֹ דגֶנֶכְּ לוּקשָּׁשֶׁ לאֵוּמשְׁ — וּנּמֶּמִ האָצְוֹי הלָוֹדגְּ תלֶשֶׁלְשַׁ
 תאֹזּהַ הלָּדֻגְּהַ לכָּ רשָׁפְאֶ רמַאָ ,)ה"כ א םיכלמ( "ןמָיהֵלְ םינִבָ הלֶּאֵ לכָּ" רמַאֱנֶּשֶׁ ,שׁדֶקֹּהַ חַוּרבְּ םיאִבְּנַתְמִ םלָּכֻּ ,וינָבָ ינֵבְלִ
 רשֶׁאֲ" ,טלָמְנִ דחָאֶוְ םידִבְוֹא םלָּכֻּשֶׁ השֶׁמֹ יפִּמִ עמַשָּׁשֶׁ ,הקָזָחֲ הּתָוֹאלְ אֹבלָ ףתֵּתַּשְׁנִ <כָלְ ?םוֹדּאֶ ינִאֲוַ ינִּמֶּמִ דמֹעֲלַ הדָיתִעֲ
 :אמָוּחנְתַּ — .האֶוֹר היָהָ השֶׁמֹוּ ,הבָוּשׁתְ וּשׂעָ וינָבָּשֶׁ יפִלְ ,הפֶיָ האָרָ אֹלוְ ,וֹמצְעַבְ הלָתָוְ העָטָ — "שׁוֹדקָּהַ אוּה 'ה רחַבְיִ
 

“It is a great (an important) thing that I have told you, ye sons of Levi”). But were they not fools in that 
although he so sternly warned them they nevertheless undertook to offer! They, however, sinned against their 
own souls (i.e., they were regardless of their lives) as it is said, (17:3) “the censers of these sinners against their 
souls”. — But Korah who certainly was a clever (lit., open-eyed) man, what reason had he to commit this 
folly? His mind’s eye misled him. He saw by prophetic vision a line of great men (more lit., a great chain) 
descending from him, amongst them the prophet Samuel who was equal in importance to Moses and Aaron 
together (cf. Psalms 99:6: ומש יארקב לאומשו וינהכב ןרהאו השמ ), and he said to himself, “On his account I shall 
escape the punishment”. And he further saw twenty-four Mishmars (shifts of Levites who formed the Temple 
Choir) arising among his grand-children, all of them prophesying by the Holy Spirit, — as it is said, (I 
Chronicles 25:5) “All these (prominent musicians) were sons of Heiman” (Heiman was a descendant of Korah; 
cf. I Chronicles 6:18—23). — He said, “Is it possible that all this dignity is to arise from me and I shall remain 
silent (be myself of no importance)?” On this account he joined the others in order to attain to that prerogative, 
because he had indeed heard from the mouth of Moses that all else of them would perish and one would 
escape: "He whom the Lord will choose will be holy". He mistakenly applied this to himself. But he had not 
seen correctly, for his sons repented of their rebellious attitude and therefore did not die at that time (cf. 
Numbers 26:11), and it was from them that Samuel and the Levitical singers were descended. Moses, however, 
foresaw this.  
 

2. Tanchuma Korach 5 
 השֶׁמֹ דגֶנֶכְּ לוּקשָּׁשֶׁ לאֵוּמשְׁ ,וּנּמֶיהֵ תדֶמֶוֹע הלָוֹדגְּ תלֶשֶׁלְשַׁ האָרָ .וּתעַטְהִ וֹניעֵ אלָּאֶ .וֹזּהַ תוּטשְּׁלַ האָרָ המָ ,היָהָ חַקֵּפִּשֶׁ חרַקֹוְ
 וינָבָּ ינֵבְּמִ תוֹדמְוֹע תוֹרמָשְׁמִ העָבָּרְאַוְ םירִשְׂעֶוְ( ,ו ,טצ םילהת) וֹמשְׁ יאֵרְוֹקבְּ לאֵוּמשְׁוּ וינָהֲכֹבְּ ןרֹהֲאַוְ השֶׁמֹ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,ןרֹהֲאַוְ

 ,רמַאָ .(ה ,הכ א״הד) ןרֶקָ םירִהָלְ םיהcִאֱהָ ירֵבְדִבְּ <לֶמֶּהַ הזֵוֹח ןמָיהֵלְ םינִבָּ הלֶּאֵ לכָּ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,שׁדֶקֹּהַ חַוּרבְּ ןיאִבְּנַתְמִ ןלָּכֻּשֶׁ
 השֶׁמֹוּ ,ןהֶמֵ ןידִמְוֹעוְ הבָוּשׁתְּ ןישִׂוֹע וּיהָ וינָבָּשֶׁ יפִלְ ,הפֶיָ האָרָ אֹלוְ .הּתָוֹא דבֵוֹא ינִאֲוַ ינִּמֶּמִ דמֹעֲלַ הדָיתִעֲ וֹזּהַ הלָּדֻגְּהַ רשָׁפְאֶ
 רשֶׁאֲ שׁיאִהָ היָהָוְ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,טלֵפָּ דחָאֶוְ ןידִבְוֹא ןלָּכֻּשֶׁ השֶׁמֹ יפִּמִ עמַשָּׁשֶׁ הקָזְחֶ הּתָוֹאלְ אֹבלָ ףתֵּתַּשְׁנִ <כָלְ .הפֶיָ האֶוֹר היָהָ
 .שׁוֹדקָּהַ אוּה 'ה רחַבְיִ
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Now since Korah was a clever man, how did he see fit to commit this folly? It is simply that his eyes misled 
him. He foresaw a great lineage stemming from himself, [e.g.,] Samuel, who was the equivalent of Moses and 
Aaron, as stated (in Ps. 99:6), “Moses and Aaron among his priests, and Samuel among those who call His 
name.” Moreover, the twenty-four [Levitical] shifts would stem from his descendants, all of whom would 
prophesy by the holy spirit, as stated (in I Chron. 25:5), “All these were sons of Heman,26A descendant of 
Korah. the king's seer in matters pertaining to God for his greater glory.” He said, “Is it possible that, when this 
greatness is going to stem from me, I should perish?” But he did not foresee correctly, since his children would 
repent, and those [great ones] would stem from them. But Moses did foresee well. He therefore participated on 
this assumption, when he heard from the mouth of Moses that they all would perish, but one would escape, as 
stated (Numb. 16:7) “then it shall come to pass that the man whom the Lord chooses is the holy one.” 

 
3. Tehillim 99:6 

  ׃םנֵֽעֲיַ אוּה֣וְ הוָ֗הֹיְ֝־לאֶ םיארִ֥קֹ וֹמ֑שְׁ יאֵ֣רְקֹבְּ לאֵוּמשְׁוּ֭ וינָ֗הֲכֹבְּֽ ׀ ןרֹ֨הֲאַֽוְ השֶׁ֤מֹ֘
Moses and Aaron among His priests, Samuel, among those who call on His name— when they 
called to the LORD, He answered them. 
 

Ideas 
Self Fulfilling prophecies 

4. I Shmuel 3:1-14  

-רבַדְוּ ;ילִעֵ ינֵפְלִ ,הוָהיְ-תאֶ תרֵשָׁמְ לאֵוּמשְׁ רעַנַּהַוְ  א
 }ס{  .ץרָפְנִ ,ןוֹזחָ ןיאֵ--םהֵהָ םימִיָּבַּ רקָיָ היָהָ ,הוָהיְ

1 And the child Samuel ministered unto the LORD before Eli. And the word 
of the LORD was precious in those days; there was no frequent vision. {S} 

 וּלּחֵהֵ ונָיעֵוְ ;וֹמוֹקמְבִּ בכֵשֹׁ ילִעֵוְ ,אוּההַ םוֹיּבַּ יהִיְוַ  ב
 .תוֹארְלִ לכַוּי אֹל ,תוֹהכֵ

2 And it came to pass at that time, when Eli was laid down in his place--now 
his eyes had begun to wax dim, that he could not see-- 

 לכַיהֵבְּ ,בכֵשֹׁ לאֵוּמשְׁוּ ,הבֶּכְיִ םרֶטֶ םיהִלֹאֱ רנֵוְ  ג
 }פ{  .םיהִלֹאֱ ןוֹראֲ םשָׁ-רשֶׁאֲ ,הוָהיְ

3 and the lamp of God was not yet gone out, and Samuel was laid down to 
sleep in the temple of the LORD, where the ark of God was, {P} 

 '.that the LORD called Samuel; and he said: 'Here am I 4 .ינִנֵּהִ רמֶאיֹּוַ ,לאֵוּמשְׁ-לאֶ הוָהיְ ארָקְיִּוַ  ד

 רמֶאיֹּוַ ,ילִּ תָארָקָ-יכִּ ינִנְהִ רמֶאיֹּוַ ,ילִעֵ-לאֶ ץרָיָּוַ  ה
 }ס{  .בכָּשְׁיִּוַ ,ךְלֶיֵּוַ ;בכָשְׁ בוּשׁ ,יתִארָקָ-אֹל

5 And he ran unto Eli, and said: 'Here am I; for thou didst call me.' And he 
said: 'I called not; lie down again.' And he went and lay down. {S} 

 ךְלֶיֵּוַ לאֵוּמשְׁ םקָיָּוַ ,לאֵוּמשְׁ דוֹע אֹרקְ ,הוָהיְ ףסֶיֹּוַ  ו
 יתִארָקָ-אֹל רמֶאיֹּוַ ;ילִ תָארָקָ יכִּ ינִנְהִ רמֶאיֹּוַ ,ילִעֵ-לאֶ
 .בכָשְׁ בוּשׁ ,ינִבְ

6 And the LORD called yet again Samuel. And Samuel arose and went to Eli, 
and said: 'Here am I; for thou didst call me.' And he answered: 'I called not, 
my son; lie down again.' 

 ,וילָאֵ הלֶגָּיִ םרֶטֶוְ ;הוָהיְ-תאֶ עדַיָ םרֶטֶ ,לאֵוּמשְׁוּ  ז
 .הוָהיְ-רבַדְּ

7 Now Samuel did not yet know the LORD, neither was the word of the 
LORD yet revealed unto him. 

 ךְלֶיֵּוַ םקָיָּוַ ,תשִׁילִשְּׁבַּ ,לאֵוּמשְׁ-אֹרקְ הוָהיְ ףסֶיֹּוַ  ח
 הוָהיְ יכִּ ,ילִעֵ ןבֶיָּוַ ;ילִ תָארָקָ יכִּ ינִנְהִ רמֶאיֹּוַ ,ילִעֵ-לאֶ
 .רעַנָּלַ ארֵקֹ

8 And the LORD called Samuel again the third time. And he arose and went 
to Eli, and said: 'Here am I; for thou didst call me.' And Eli perceived that the 
LORD was calling the child. 
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 ארָקְיִ-םאִ היָהָוְ ,בכָשְׁ ךְלֵ ,לאֵוּמשְׁלִ ילִעֵ רמֶאיֹּוַ  ט
 ךְלֶיֵּוַ ;ךָדֶּבְעַ עַמֵשֹׁ יכִּ הוָהיְ רבֵּדַּ תָּרְמַאָוְ ,ךָילֶאֵ
 .וֹמוֹקמְבִּ בכַּשְׁיִּוַ ,לאֵוּמשְׁ

9 Therefore Eli said unto Samuel: 'Go, lie down; and it shall be, if thou be 
called, that thou shalt say: Speak, LORD; for Thy servant heareth.' So Samuel 
went and lay down in his place. 

 לאֵוּמשְׁ םעַפַבְּ-םעַפַכְ ארָקְיִּוַ ,בצַּיַתְיִּוַ הוָהיְ אבֹיָּוַ  י
 }פ{  .ךָדֶּבְעַ עַמֵשֹׁ יכִּ ,רבֵּדַּ לאֵוּמשְׁ רמֶאיֹּוַ ;לאֵוּמשְׁ

10 And the LORD came, and stood, and called as at other times: 'Samuel, 
Samuel.' Then Samuel said: 'Speak; for Thy servant heareth.' {P} 

 רבָדָ השֶׂעֹ יכִנֹאָ הנֵּהִ ,לאֵוּמשְׁ-לאֶ הוָהיְ רמֶאיֹּוַ  אי
 .וינָזְאָ יתֵּשְׁ ,הנָילֶּצִתְּ--וֹעמְשֹׁ-לכָּ ,רשֶׁאֲ  :לאֵרָשְׂיִבְּ

11 And the LORD said to Samuel: 'Behold, I will do a thing in Israel, at 
which both the ears of every one that heareth it shall tingle. 

 יתִּרְבַּדִּ רשֶׁאֲ-לכָּ תאֵ ,ילִעֵ-לאֶ םיקִאָ אוּההַ םוֹיּבַּ  בי
 .הלֵּכַוְ ,לחֵהָ--וֹתיבֵּ-לאֶ

12 In that day I will perform against Eli all that I have spoken concerning his 
house, from the beginning even unto the end. 

--םלָוֹע-דעַ וֹתיבֵּ-תאֶ ינִאֲ טפֵשֹׁ-יכִּ ,וֹל יתִּדְגַּהִוְ  גי
 ,ההָכִ אֹלוְ ,וינָבָּ םהֶלָ םילִלְקַמְ-יכִּ ,עדַיָ-רשֶׁאֲ ןUעֲבַּ
 .םבָּ

13 For I have told him that I will judge his house for ever, for the iniquity, in 
that he knew that his sons did bring a curse upon themselves, and he 
rebuked them not. 

-תיבֵּ ןUעֲ רפֵּכַּתְיִ-םאִ  :ילִעֵ תיבֵלְ ,יתִּעְבַּשְׁנִ ןכֵלָוְ  די
 .םלָוֹע-דעַ--החָנְמִבְוּ חבַזֶבְּ ,ילִעֵ

14 And therefore I have sworn unto the house of Eli, that the iniquity of Eli's 
house shall not be expiated with sacrifice nor offering for ever.' 

 
 

5. Macbeth I.iii 
MACBETH 
Speak, if you can: what are you? 
First Witch 
All hail, Macbeth! hail to thee, thane of Glamis! 
Second Witch 
All hail, Macbeth, hail to thee, thane of Cawdor! 
Third Witch 
All hail, Macbeth, thou shalt be king hereafter! 
BANQUO 
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Good sir, why do you start; and seem to fear 
Things that do sound so fair? I' the name of truth, 
Are ye fantastical, or that indeed 
Which outwardly ye show? My noble partner 
You greet with present grace and great prediction 
Of noble having and of royal hope, 
That he seems rapt withal: to me you speak not. 
If you can look into the seeds of time, 
And say which grain will grow and which will not, 
Speak then to me, who neither beg nor fear 
Your favours nor your hate. 
First Witch 
Hail! 
Second Witch 
Hail! 
Third Witch 
Hail! 
First Witch 
Lesser than Macbeth, and greater. 
Second Witch 
Not so happy, yet much happier. 
Third Witch 
Thou shalt get kings, though thou be none: 
So all hail, Macbeth and Banquo! 
First Witch 
Banquo and Macbeth, all hail! 
MACBETH 
Stay, you imperfect speakers, tell me more: 
By Sinel's death I know I am thane of Glamis; 
But how of Cawdor? the thane of Cawdor lives, 
A prosperous gentleman; and to be king 
Stands not within the prospect of belief, 
No more than to be Cawdor. Say from whence 
You owe this strange intelligence? or why 
Upon this blasted heath you stop our way 
With such prophetic greeting? Speak, I charge you. 

Witches vanish 
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6. Yismach Moshe, Korach 1 

 שרדמה םע דחא הנקב הלוע היהיש רחא ןפואב תצק ל"י ,האר המודא הרפ תשרפ שרדמה לע שוריפה ש"מ יפל הנהו
 ןמקל( ש"מ יפ לע ,ןרהאו השמ דגנכ לוקשש לאומש ,ונממ תאצוי הלודג תלשלש האר ,השמ לע קולחל חרק האר המ
 קח )אתליכמ( ל"זר ושרדו ,טפשמו קוח ול םש םש )הכ וט תומש ,חלשב תשרפ( קוספב ,)ךילא וחקיו ה"ד תקח תשרפ
 רבדמב( תקח תשרפ שירב םש ל"ז י"שר שריפש ומכ ,הנב תאוצ חנקתו ומא אובת עודי הרפ םעט אהד .המודא הרפ הז
 יפ לעו .הכמל האופר םידקה ת"ישהו ,עדונ אל ןיידע הבסה יכ ,קח היה הרות ןתמ םדוק הרמב םש ךא ,)הרפ ה"ד ,ב טי
 לבא ,הרפ לש המעט הלגמ ינא ךל השמל ה"בקה רמאש )'ו ט"יפ ר"מב ,תקח הבר שרדמב( ל"ז םרמא יתשריפ הז
 השמד הזמ םרומה .התא םכחש ךילע יתבתכ )ז"ט ז"פ ר"הק( שרדמה לע ןנחתאו תשרפב ש"מ יפ לע .הקח םירחאל
 לש המעט הלגמ ינא ךל ךכלו ,אילג אל אמופל אבלד עודי הריחבב עודי הנהו .אילג אל אמופל אבלד המ גישהל לוכי
 ךירצו ,הריחב ןינע הז אלה השק ,ןרהאו השמכ לוקש היהי ונממ אצי רשא לאומשש חרק האר םא הנהו .ןבהו ,'וכו הרפ
  .ןבהו ,התרימא תעשב גישהו האר הרפ תשרפ םג ןכ םאו ,אילג אל אמופל אבלד המ חרק גישהד רמול

 
The Gilgul of Aharon 

7. Megaleh Amukos 33 
 היה הזו ,לאומש אוהו יול היהיו ךכ רחא לגלגתי ןרהאש האליע אזר ול זמר ,(די 'ד תומש )יולה ךיחא ןרהא אלה ש"מו
 ל"זר ושרדש ,(די זט רבדמב )רקנת םהה םישנאה יניעה ש"זו .שממ ןרהא אוהש ונממ אצוי לאומש הארש חרק תועט
 ערז ךתמאל תתנו תלמב זמרנ הזו .ןרהא שממ אוהש ונממ אצוי לאומש הארש ותעטה וניע )'ה 'יס חרק אמוחנת(
 .ארזעו לאומש םהש וירחאלש םילוגלג ינשל זמר ,(אי א 'א לאומש )םישנא

 
The Power of Change 

8. Bamidbar 26:10-11 

  ׃סנֵֽלְ וּי֖הְיִּוַ שׁיאִ֔ ם֙יִתַ֙אמָוּ םישִּׁ֤מִחֲ תאֵ֣ שׁאֵ֗הָ לכֹ֣אֲבַּ הדָ֑עֵהָ תוֹמ֣בְּ חרַקֹ֖־תאֶוְ םתָ֛אֹ עלַ֥בְתִּוַ הָיפִּ֗־תאֶ ץרֶאָ֜הָ חתַּ֨פְתִּוַ

Whereupon the earth opened its mouth and swallowed them up with Korah—when that band 
died, when the fire consumed the two hundred and fifty men—and they became an example.  

  ׃וּתמֵֽ־אֹל חרַקֹ֖־ינֵבְוּ

The sons of Korah, however, did not die. 

 
9. TB Megillah 14a  

 יֵנבְּמִ אבָּהַ םדָאָ רמַאָ ןיִנחָ יבִּרַ וֹז תאֶ וֹז תוֹפוֹצּשֶׁ תוֹמרָ יתֵּשְׁמִ אבָּהַ םדָאָ רמַאָ יִנמָחְַנ רבַּ לאֵוּמשְׁ יבִּרַ
 םוֹקמָ וּניבֵּרַ םוּשּׁמִ אָנתָּ וּתמֵ אC חרַֹק יֵנבְוּ ביתִכְדִּ חרַֹק יֵנבְּ וּהְניִנ ןאמַוּ םלָוֹע לשֶׁ וֹמוּרבְּ ןידִמְוֹעשֶׁ םדָאָ
  וילָעָ וּדמְעְָו םָנּהִיגֵבְּ םהֶלָ רצֵּבַּתְִנ

Rabbi Shmuel bar Naḥmani said another explanation of the verse “And there was a certain 
man from Ramathaim-zophim”: A man who comes from two heights [ramot] that face 
[tzofot] one another. Rabbi Ḥanin said an additional interpretation: A man who descends 
from people who stood at the height of [rumo] the world. The Gemara asks: And who are 
these people? The Gemara answers: These are the sons of Korah, as it is written: “But the 
sons of Korah did not die” (Numbers 26:11), and with regard to them it is taught in the 
name of our teacher, Rabbi Yehuda HaNasi: A high place was set aside for them in Gehenna, 
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as the sons of Korah repented in their hearts, and were consequently not propelled very far 
down in Gehenna when the earth opened to swallow Korah and his followers; and they 
stood on this high place and sung to the Lord. They alone stood at the height of the lower 
world. 

 
 

10. Gur Aryeh, Bamidbar 26:11 

 ,ווה אל ימנ םייח לבא ,ותמ אלד עמשמ ,'ויח חרק ינבו' ביתכ אלו ,"ותמ אל חרק ינבו" ביתכדמ .הלחת הצעב ויה םה
 ,ושע אל הרומג הבושתו ,םבלב הבושת ורהרהש ינפמ ונייהו .םש ובשיו םנהיגב הובג םוקמ םהל רצבתנש ונייהו
 :םש ובשיו הובג םוקמ םהל רצבתנו ,ותמ אלו םייח אל ךכיפלו

 
 

11. Resisei Layla 48 – Being detached from the heat of machlokes. 
 םתאנש םגד ללכ תמאב האנש לארשיב ןיאש הז רבד רוריב היה חרק תקולחמב הרות ןתמ רחא דע םיטבשה תקולחממו
 אתוריש ליחתה זאו .הפוסב בהו תאו הזל הז םיביואכ ושענד העש יפל םימש םשל תקולחמ רדגב אוה םתאנק םג
 ןעטש םימש םשל תקולחמ ורקיעד םגהו .וביקע לע ךורכ האנקו האנשד הפילקה שחנ היה ןיידעש תולגתהל תקולחמד
 תא שיא דוע ודמלי אלו רמאנש ומכ תויהל דיתעה תגשה דצמ רומג תמא הזו תואשנתהל יואר ןיאש םישודק הדעה לכד
 הז םוי לש סוליק ורמא םה ןכלו .ותמ אל האנשו האנק תמחמ הזב ואב אל םהש חרק ינב ךכלו .'וגו ועדי םלוכ יכ והער
 תמאה ררבתמו ןכוש אוהש םוקמב 'וגו ריעב דאמ ללוהמו 'ה לודג הזמ ,הזמ ךשמנה המחלמהו תקולחמה ןינע ידי לעש
 הז דואמ בוט קוספ לע (ט השרפ) הבר תישארבב ורמאש ךרד לע דאמ לוליה והזו .לודג ןורתי רכינ הזב ךפיהה ךותמ
 אוהש הכולמה אוהו דואמ סוליק אב תקולחמה דצמ ןכו .דאמ בוטל םרוג הז ער הארנש המ לכה ערה רציו הנישו תומ
  .רומאכ הטילשמ רתוי

 
Reversal of Roles 

12. I Shmuel 12:1-5  
 

 לכֹלְ ,םכֶלְקֹבְ יתִּעְמַשָׁ הנֵּהִ ,לאֵרָשְׂיִ-לכָּ-לאֶ ,לאֵוּמשְׁ רמֶאיֹּוַ  א
 .ךְלֶמֶ ,םכֶילֵעֲ ךְילִמְאַוָ ;ילִ םתֶּרְמַאֲ-רשֶׁאֲ

1 And Samuel said unto all Israel: 'Behold, I have hearkened unto your 
voice in all that ye said unto me, and have made a king over you. 

 םנָּהִ ,ינַבָוּ ,יתִּבְשַׂוָ יתִּנְקַזָ ינִאֲוַ ,םכֶינֵפְלִ ךְלֵּהַתְמִ ךְלֶמֶּהַ הנֵּהִ התָּעַוְ  ב
 .הזֶּהַ םוֹיּהַ-דעַ ירַעֻנְּמִ ,םכֶינֵפְלִ יתִּכְלַּהַתְהִ ינִאֲוַ ;םכֶתְּאִ

2 And now, behold, the king walketh before you; and I am old and 
grayheaded; and, behold, my sons are with you; and I have walked 
before you from my youth unto this day. 

 ימִ רוֹמחֲוַ יתִּחְקַלָ ימִ רוֹשׁ-תאֶ ,וֹחישִׁמְ דגֶנֶוְ הוָהיְ דגֶנֶ יבִ וּנעֲ ינִנְהִ  ג
 ,רפֶכֹ יתִּחְקַלָ ימִ-דיַּמִוּ ,יתִוֹצּרַ ימִ-תאֶ יתִּקְשַׁעָ ימִ-תאֶוְ יתִּחְקַלָ
 .םכֶלָ ,בישִׁאָוְ ;וֹבּ ינַיעֵ םילִעְאַוְ

3 Here I am; witness against me before the LORD, and before His 
anointed: whose ox have I taken? or whose ass have I taken? or whom 
have I defrauded? or whom have I oppressed? or of whose hand have I 
taken a ransom to blind mine eyes therewith? and I will restore it you.' 

 ,שׁיאִ-דיַּמִ תָּחְקַלָ-אֹלוְ ;וּנתָוֹצּרַ אֹלוְ וּנתָּקְשַׁעֲ אֹל ,וּרמְאיֹּוַ  ד
 .המָוּאמְ

4 And they said: 'Thou hast not defrauded us, nor oppressed us, neither 
hast thou taken aught of any man's hand.' 
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 אֹל יכִּ--הזֶּהַ םוֹיּהַ וֹחישִׁמְ דעֵוְ ,םכֶבָּ הוָהיְ דעֵ םהֶילֵאֲ רמֶאיֹּוַ  ה
 }פ{  .דעֵ ,רמֶאיֹּוַ ;המָוּאמְ ,ידִיָבְּ םתֶאצָמְ

5 And he said unto them: 'The LORD is witness against you, and His 
anointed is witness this day, that ye have not found aught in my hand.' 
And they said: 'He is witness.' {P} 

 
13. TB, Nedarim 38a 

 דחָאֶ רוֹמחֲ אC ביתִכְּ וּניבֵּרַ השֶֹׁמבְּ וּלּיאִדְּ השֶֹׁמבְּ רמַאֱֶנּשֶּׁמִ רתֵוֹי לאֵוּמשְׁבִּ רמַאֱֶנּשֶּׁ המַ לוֹדגָּ אבָרָ רמַאָ
 אCְו וּנתָּקְשַׁעֲ אC וּרמְאֹיַּו ביתִכְדִּ וֹרכָשְׂ אC ןוֹצרָבְּ וּלּיפִאֲ לאֵוּמשְׁ יבֵּגַּ וּלּיאְִו רכָשָׂבְּ וּלּיפִאֲדַּ יתִאשָָׂנ םהֶמֵ
  ׳וֹגְו וּנתָוֹצּרַ

Rava said: That which is stated with regard to Samuel is greater than that which is stated 
with regard to Moses, as with regard to Moses our teacher it is written: “I have not taken 
one donkey from them” (Numbers 16:15), meaning that he did not take an item from 
another against his will even with payment. Whereas with regard to Samuel, even with the 
consent of the owner, he would not rent an item from him, as it is written: “And they said: 
You have not defrauded us, nor oppressed us [ratzotanu], neither have you taken anything 
from any man’s hand” (I Samuel 12:4), even with his consent [ratzon]. 

 
 
Shared Value Systems 

14. I Shmuel 12:6-17  

-תאֶ השָׂעָ רשֶׁאֲ ,הוָהיְ  :םעָהָ-לאֶ ,לאֵוּמשְׁ רמֶאיֹּוַ  ו
 ץרֶאֶמֵ ,םכֶיתֵבֹאֲ-תאֶ הלָעֱהֶ רשֶׁאֲוַ ,ןֹרהֲאַ-תאֶוְ השֶֹׁמ
 .םיִרָצְמִ

6 And Samuel said unto the people: 'It is the LORD that made Moses and 
Aaron, and that brought your fathers up out of the land of Egypt. 

 תאֵ  :הוָהיְ ינֵפְלִ--םכֶתְּאִ הטָפְשָּׁאִוְ וּבצְּיַתְהִ ,התָּעַוְ  ז
 .םכֶיתֵוֹבאֲ-תאֶוְ םכֶתְּאִ השָׂעָ-רשֶׁאֲ ,הוָהיְ תוֹקדְצִ-לכָּ

7 Now therefore stand still, that I may plead with you before the LORD 
concerning all the righteous acts of the LORD, which He did to you and to 
your fathers. 

-לאֶ ,םכֶיתֵוֹבאֲ וּקעֲזְיִּוַ--םיִרָצְמִ ,בקֹעֲיַ אבָּ-רשֶׁאֲכַּ  ח
-תאֶ וּאיצִוֹיּוַ ןֹרהֲאַ-תאֶוְ השֶֹׁמ-תאֶ הוָהיְ חלַשְׁיִּוַ ,הוָהיְ
 .הזֶּהַ םוֹקמָּבַּ םוּבשִׁיֹּוַ ,םיִרַצְמִּמִ םכֶיתֵבֹאֲ

8 When Jacob was come into Egypt, then your fathers cried unto the LORD, 
and the LORD sent Moses and Aaron, who brought forth your fathers out of 
Egypt, and they were made to dwell in this place. 

 דיַבְּ םתָאֹ רכֹּמְיִּוַ ;םהֶיהֵלֹאֱ הוָהיְ-תאֶ ,וּחכְּשְׁיִּוַ  ט
 ךְלֶמֶ דיַבְוּ ,םיתִּשְׁלִפְּ-דיַבְוּ רוֹצחָ אבָצְ-רשַׂ ארָסְיסִ
 .םבָּ ,וּמחֲלָּיִּוַ ,באָוֹמ

9 But they forgot the LORD their God, and He gave them over into the hand 
of Sisera, captain of the host of Hazor, and into the hand of the Philistines, 
and into the hand of the king of Moab, and they fought against them. 

 וּנבְזַעָ יכִּ ,וּנאטָחָ )וּרמְאיֹּוַ( רמאיו ,הוָהיְ-לאֶ וּקעֲזְיִּוַ  י
 ;תוֹרתָּשְׁעַהָ-תאֶוְ םילִעָבְּהַ-תאֶ דבֹעֲנַּוַ ,הוָהיְ-תאֶ
 .ךָּדֶבְעַנַוְ--וּניבֵיְאֹ דיַּמִ וּנלֵיצִּהַ ,התָּעַוְ

10 And they cried unto the LORD, and said: We have sinned, because we 
have forsaken the LORD, and have served the Baalim and the Ashtaroth; but 
now deliver us out of the hand of our enemies, and we will serve Thee. 

 חתָּפְיִ-תאֶוְ ,ןדָבְּ-תאֶוְ לעַבַּרֻיְ-תאֶ הוָהיְ חלַשְׁיִּוַ  אי
 ,ביבִסָּמִ ,םכֶיבֵיְאֹ דיַּמִ םכֶתְאֶ לצֵּיַּוַ ;לאֵוּמשְׁ-תאֶוְ
 .חטַבֶּ ,וּבשְׁתֵּוַ

11 And the LORD sent Jerubbaal, and Bedan, and Jephthah, and Samuel, 
and delivered you out of the hand of your enemies on every side, and ye 
dwelt in safety. 
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 ,םכֶילֵעֲ אבָּ ןוֹמּעַ-ינֵבְּ ךְלֶמֶ שׁחָנָ-יכִּ ,וּארְתִּוַ  בי
 ,םכֶיהֵלֹאֱ הוָהיוַ  :וּנילֵעָ ךְלֹמְיִ ךְלֶמֶ-יכִּ אֹל ,ילִ וּרמְאתֹּוַ
 .םכֶכְּלְמַ

12 And when ye saw that Nahash the king of the children of Ammon came 
against you, ye said unto me: Nay, but a king shall reign over us; when the 
LORD your God was your king. 

 ;םתֶּלְאֶשְׁ רשֶׁאֲ--םתֶּרְחַבְּ רשֶׁאֲ ךְלֶמֶּהַ הנֵּהִ ,התָּעַוְ  גי
 .ךְלֶמֶ ,םכֶילֵעֲ הוָהיְ ןתַנָ הנֵּהִוְ

13 Now therefore behold the king whom ye have chosen, and whom ye have 
asked for; and, behold, the LORD hath set a king over you. 

 םתֶּעְמַשְׁוּ וֹתאֹ םתֶּדְבַעֲוַ ,הוָהיְ-תאֶ וּארְיתִּ-םאִ  די
 ,םתֶּאַ-םגַּ םתֶיִהְוִ--הוָהיְ יפִּ-תאֶ ,וּרמְתַ אֹלוְ ,וֹלוֹקבְּ
 .םכֶיהֵלֹאֱ הוָהיְ ,רחַאַ ,םכֶילֵעֲ ךְלַמָ רשֶׁאֲ ךְלֶמֶּהַ-םגַוְ

14 If ye will fear the LORD, and serve Him, and hearken unto His voice, and 
not rebel against the commandment of the LORD, and both ye and also the 
king that reigneth over you be followers of the LORD your God--; 

 יפִּ-תאֶ םתֶירִמְוּ ,הוָהיְ לוֹקבְּ וּעמְשְׁתִ אֹל-םאִוְ  וט
 .םכֶיתֵבֹאֲבַוּ ,םכֶבָּ הוָהיְ-דיַ התָיְהָוְ--הוָהיְ

15 but if ye will not hearken unto the voice of the LORD, but rebel against 
the commandment of the LORD, then shall the hand of the LORD be 
against you, and against your fathers. 

 ,הזֶּהַ לוֹדגָּהַ רבָדָּהַ-תאֶ ,וּארְוּ וּבצְּיַתְהִ התָּעַ-םגַּ  זט
 .םכֶינֵיעֵלְ השֶׂעֹ ,הוָהיְ רשֶׁאֲ

16 Now therefore stand still and see this great thing, which the LORD will 
do before your eyes. 

 ןתֵּיִוְ ,הוָהיְ-לאֶ ארָקְאֶ--םוֹיּהַ ,םיטִּחִ-ריצִקְ אוֹלהֲ  זי
 רשֶׁאֲ הבָּרַ םכֶתְעַרָ-יכִּ ,וּארְוּ וּעדְוּ ;רטָמָוּ תוֹלקֹ
 }ס{  .ךְלֶמֶ ,םכֶלָ לוֹאשְׁלִ ,הוָהיְ ינֵיעֵבְּ םתֶישִׂעֲ

17 Is it not wheat harvest to-day? I will call unto the LORD, that He may 
send thunder and rain; and ye shall know and see that your wickedness is 
great, which ye have done in the sight of the LORD, in asking you a king.' {S} 

 

Full Circle 
15. I Shmuel 2:6 

  ׃לעַיָּֽוַ לוֹא֖שְׁ דירִ֥וֹמ ה֑יֶּחַמְוּ תימִ֣מֵ ׳ה
The LORD deals death and gives life, Casts down into Sheol and raises up. 
 

16. Chida, ad loc. 
לעיו לואש דירומ היחמו תיממ 'ה  שודקה רהזב ש"מכ לוגלגב וריזחמ רבקנש ףכתד ןינמזד לוגלגה דוס זמרד רשפא .

 היחמ כ"חאו תיממ 'הו דסח אירטמיג לוגלג ןכו 'ה לע גנעתי זא ושפנ םילשהל םימחר תדמ 'ה רמאו היחמו תיממ ש"זו
 לעיו לואש דירומ חרק לע האבנתהד ורמא ל"זרו .לוגלגב לעיו רבקל לואש דירומ ףכת אוה םימעפלו לוגלגב ואיבמו

לעי לאומשו ודרי תובית ףוריצ םה לעיו לואש דירומ תובית יכ זומרל רשפאו הלעי לאומש תוכזבד ל"זר ורמאו : 
 


